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3 4 Abschrift. 
ҚЫР rt „зара ан 
|iCllirtschafts-Verwaltungshauptant, 
Amtsgruppenchef D -Konzentrationslager Oranienburg, деп 18.8.1942. 


ЖАУ, А2, $ 14 с 2 / Ot. РА Us- 
geheim Tagebuch Nr. 551/42 


Betr.: Häftlinge, die unter den Keitel-Erlaß fallen. 
Bezug: Reichssicherheitshauptamt - IV C 2 Allg.Nr.103/42 vom 
14.8.42 und anliegender Auszug vom 4.8.42. 


Anlg.: - 1- 


An die 

Lagerkommandanten der Konz.-lager 

Da., Sa., Bu., Mau., Flo., Neu., Au., Gro-Ro., Natz., 
Nie., Stu., Arb., Rav. und Kriegsgefangenen Lager Lublin. 


Anliegender Auszug aus dem"Nacht- und Nebel-Erlaß" zum 
Dienstgebrauch bei den Konzentrationslagern, betr.Häftlinge, 
die unter den "Keitel-Erlaß" fallen, übersende ich zur Kennt= 
nisnahme und Durchführung. | 


Bei etwaiger Uberstellung solcher Hüftlinge ist darauf hinzu= 
weisen, daß diese Häftlinge unter den "Keitel-Erlaß " bzw. 
" Nacht- und Nebel-Erlaß " fallen. 


gez. Glücks, 


4~Brigadefiihrer und 
Generalmajor der Waffen-i7. 


Für die Richtigkeit der Abschrift: 
Natzweiler, den 24. August 1942. 


An die Abt.III mit der Bitte um Kenntnisgabe an Poststelle. 


INTERMATIONAL MILITARY TRIBUESL 
NURNBERG, GERMANY 


RE Exhibit _/5%@ 
Filed Augual r (946 
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Abschrift. 


IV р 4 - 103/42 в Berlin, den 4. August 1942. 


f 


Auszug 


aus dem Nacht- und Nebel-ErlaB zum Dienstgebrauch 
bei den Konzentrationslagern. 


Durch Erlaß des Chefs des Oberkommandos der Wehrmacht vom 12.12. 
1941 über die Verfolgung von Straftaten gegen das Reich oder die 
Besatzungsmacht in den besetzten Gebieten (kurz "Nacht- und Nebel- 
Erlaß" genannt) ist auf Grund einer Anordnung des Führers verfügt 
worden, daB Personen, die sich in den besetzten Gebieten gegen das 
Reich oder die Besetzungsmacht vergehen, aus Abschreckungsgriinden 
ins Reich überführt werden. Hier sollen sie einem Sondergericht 
überstellt werden. Falls dies aus irgendwelchen Grüriden nicht müg= 
lich ist, werden diese Personen unter Schutzhaftverhängung in 

ein Konzentrationslager eingewiesen. Die Schutzhaft dauert in der 
Regel bis Kriegsende. 


Da es der Zweck dieses Erlasses ist, Angehörige, Freunde und 

Bekannte über das Schicksal der Häftlinge im Ungewissen zu lassen, 
dürfen diese keinerlei Verkehr mit der Außenwelt haben. Sie dürfen 
daher weder selbst schreiben, noch Briefe, Pakete oder Besuche empfan 
gen. Auch darf auBenstehenden Stellen keinerlei Auskunft über die 
Häftlinge gegeben werden. 


Treten Todesfälle ein, so sind die Angehörigen bis auf weiteres 
nicht zu banachrichtigen. Die endgültige Regelung dieser Frage 
steht noch aus. 


Diese Bestimmungen gelten für alle Hüftlinge, bei denen in den 
Schutzhaftunterlagen bzw. in den Schutzhaftbestätigungen des 
Reichssicherheitshauptamtes vermerkt ist, daß sie unter den Nacht- 
und Nebelerlaß fallen. Ferner fallen alle Häftlinge darunter, die 
als Hüftling zum Fall "Porto" oder"Continent" bezeichnet werden. 


Falls Häftlinge, die unter den Nacht- und Nebelerlaß fallen, ver= 
sehentlich Gelegenheit hatten, ihre Angehörigen zu benachrichtigen, 
ist ihnen aus taktischen Gründen der weitere Schriftwechsel mit 
ihren Angehörigen im Rahmen der allgemeinen Bestimmungen über den 
Briefverkehr der Schutzhäftlinge weiterhin zu gestatten. 


gez. Dr. Hoffmann, 


(Siegel) Beglaubigt: 
gez.Unterschrift 
Kanzleiangestellte. 


Für die Richtigkeit der Abschrift: 
Natzweiler, den 24.August 1942. 


e 2 /ж- 


И-Пахехайаг өт. 
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Oranienburg, 18.8.1942, 
SS Chief Office of Economy Administration, 
Chief of Branch D = Concentration Campse 


(Lees sesWirtschafts-Verw.ltunzshauptamt, 
Ambtserunpenchef D = Konzertrationslager) 


n 1/ Aze: 14 0 2 / Ote/T on 
Secret Diary No. 551/42, 
Subjects Prisoners who come under the Keitel Decrees 


Reference: RSHA - IVC 2 Gens No 0108/42 of 18.8.42 and attached extract 
of 4.8.42. 


Enclosure: le 


To the 
Camp Commandants of Concentration Camps 
Das, ав, Bus, Maus, Floss Aus, Gro-Ro,, Маф,» 


Nie., Stu., Arde, Rav. and Prisoner of Тог Camm at Lublin. 


ee — 


I am sending you, for information md execution, enclosed extract from the 
"Naohteuná NebeleDeoros" for service use in concentration camps, in connection 


with prisoners who come under th "Keitel Deoree", 


In the event of the transfer of such prisoners it is to be pointed out that 


the prisoners come und.r the "Keitel Deoree" or the "Nacht-uni-Nebel-Deoree", 


(signed) ı Glücks, 
- SS-Brigadefuehrer and 
Generalmajor of the 
“faffen-SS. 
‘or the accuracy of the 
Natzweiler, 24th August 1942. 


signatures (illezible). 


SS-Untersharfuehrer, 
Seale 


To Devte III with the request to inform the Postal Department. 
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TRANSL TION OF DOCUMENT NO. 2521-PE 
OFFICE OF U.€. CHIEF OF COUNSEL 
Cont'd. 


TT 


TWD - 103/42 г. Berlin, 4th August 1912 
Extract 


from the "Nacht=und Nebel-Erisse" ("Nicht and Foy Decree") 
for cervice use in concentrati.n сатре. 


By Doeree df the Chief of the Supreme Command of the, armcc Forces ated 
12.12.1911 regarding the proeecutich 24 punishoble offenses a; ainst the 
Reich sr the oocupati.n forces in the occupied areas (called in short 
MNacht=und lebel-Dseree") it has bocen cecresd by virtue cf an creer of 
the Fushrer, thet persons who in the occupied are?s take action azainst 
the Reich cr the occupation forces, shall be removed to the Reich for 
Geterrent purposes. Here they are % be transferre? to а special court. 
Sh*wld this not be possible for any reason, these persons will be pliced 
in а écncentration camp under sentence cf protective custody, The detention 
as a Jenepal rule lasts until the enc of the ware 

As it is the purp-se of this Decree to leave the relatives, friends and 
ecguaintanoss in uncertointy re, artin; the. fate of the priscners, they 
шау по% һауә any пәзпв <f communieeti.n with the sutside world. They may; 
therefore, uoither write themselves, n.r receive letters, parcels or 
visite. Nor may any Kind cf informetion regarding the prisoners be given 
to any place ¢ubside. 

In the event of cases cf @eath, the relatives are not to be informed until 


further notice. There has not yet been a final ruling on this question. 


er 


ШШШ 
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TRANSLATION OF DOCUMENT NO. 2521-PS 
OFFICE OF U,S. CHIEF OF COUNSEL. 


These regulations apply to all prisoners regarding din it is stated 
in the detention particulars or in the detention certificates of the 
Chief Office of Reich Security that they come under the Nacht-und 

Nebel Decree, Further, all prisoners come under it who are described 


as "Porto" or "Continent" prisoners. 


If it should occur that prisoners who come under the Macht-und Nebel 
Deoreo, have, through an error, had the opportunity of informing their 
relatives, further exchange of correspondence with their relatives 
should, for tactical reasons, be granted them within the framework of 
the general regulations VN correspondence for persons under proe 


teotive ous tody. 


(signed): Dr. Hoffmann. 


uthenticated + 


signed: Signatures 
Chancellory Employee. 


For the accuracy of the copys 
Natzweiler, 24th August 1942. 


(signature): illegible 


SS-Untorscharfuchrer, 


CERTIFICAT: OF TRANSLATION æ- 
2521 - PS 


22. Februnry 1946. 


I, BETTY D. RICHARDSON, P.O., «RNS, 66370, hereby Sértify that I am 
thorouchly conversant with tho English ond German langunges; and that 
tho above is a true and correct translation of Document No. 2521-Р5. 


BETTY D. RICHARDSON, 
Р.0., WRNS, 
66370. 
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CFFICE OF U.S. CHIEF OF COUNSE! 
FOR THE PROSECUTION OF 2Х15 Cintin Lily 
DOCUMENT..TION DIVISION 


Doe. Noe 2521 rS Date 3 November 1945 


ЗТСЕЕ EVIDENCE ANALYSIS 
DESCRIPTION OF ATTACHED DCCUMENT (Under following headings). 
Title and Nature; Extract from the Nacht und Nebel Order for’ the Cfficial 
use іп Concentration Camps with a letter of ironsnittgl. 
4 August 42 original ( ) Copy (X) : Gernan 

LOCATION OF ORIGINAL (also WITNESS if applicable) св of 9 November 1945: 
Unknown; copy in OCC Files Nurnberg 

SOURCE OF ORIGINAL: Е-91 


PZRSONS IMPLIC..TED: HITLER, Adolf; KEITEL, Wilhelm; HIMMLER, Heinrich; 
GUSECKS, Richard 


REFERENCES TO INDEX HEADINGS (Key to Far. nos. of Summary below) : 
ATROCITIES: against civilions--CIVIL LIBERTIES .ND CTHER RIGHTS: Criminal Law 
and Procedure Changes in--QONCENTRATION CAMES--DEZCORT.TION--: OLICE- -RSHi-- 
58--/ЕЁНН АСНТ:С0К4 


NECESSARY PROCESSING TO FUT IN EVIDENTL.RY FORM; IEADS: 
росв. 1731 rs; 1732 rs; 1733 ЕЗ 


SUMMARY OF RELEVANT POINTS (with page references); 


l. The first paragreph summarizes the Nacht und Nebel order. Included is this 
explanation: If it is not possible to try а person in a Special court 
(Sondergericht) he will be sent under protective custody to a concentration 
comp, usually for the duration of the wer. 


The next tvo paragraphs contain the restrictions on communications of the 
prisoners, including the ben on notification of death. 


The last paragraph makes an exception for prisoners who erroneously were 


alloved to notify their relatives. They are to be allowed to conduct 
further correspondence according to the general regulations in force. 


Lnalyst; Hartman Doce No. 
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TRANSRATION OF DOCUMENT М0-2521-Е8 
TAT n 


^c Ayi T.C Arr m ANa 
OFFICE OF 0,6.60НТЯР OF COUNSE 


cout? də 


Extract 


fraı tho "Nacht-und Nebel-Erlass® ("Night 
for service uso in concentration сарве 


T T^ 5 A a 2 à » 1 с * M деле Л 
By Decree of tho 01101 of the Supreme Com: 


12.12.1911 rogarding the prosoeution of punishab 
Reich or the occupation f оз in the ocoupiod areas (cal: 


c 


d Nobol-Doeroo*) it has boon deereod by virtuo of an order of 
the Fuchrer, that porsons who in tho oceupicd arcas take action igninst 
tho Reich or the occupation forees, shall bo raiovod to tho Roich for 
deterrent purposese Hore thoy aro to bo transforred to a special courte 
Should this not bo | ible for any reasm, these persons will bo placed 

а concentration өсір under sontence of protective custodye Tho dotontion 

a general rulo lasts until tho ond 

it із tho purposo of this Doerco to leave tho relativos, friends 
acquaintanceses in ungortainty regarding the fate of tho prismers, tho; 
пау not have any means of eaxmunication with the outsido world. They may, 


therefore, neither write themselves, nor rocoivo lottors, parcols or 


visitse Not may any kind of information рос ig the prisoners be given 


to any place outsidos 


т n 


In the event of cases of dcath, tho rolativos are no bo informed until 


n 


further notico. Thore has not yet beon a final ruling o» thir question. 
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TRISLATICN OF DOCU К0.2521-Р3 

OFFICE OF 0.5. CHIER OF COUNSEL 
cont! do 


тов өнөр ч mienne өч» = OS ————— cde dd 


Thoso rogulations apply to all prisoners regarding whan it is stated 


in tho detention particulars or in th 
11102 Office of Reich Security that they оошо under 
all prismor шо undor it who are described 


Nebel Doeroo, Further, 


ag "porte" or "Con 


lf it should occur that prisoners who care under the Nach 


Doeroo, hovo, through an orrors hod tho opportunity oi 
rolatives, furthor oxchang of correspondence with their 


d, for tactical гоазо ро gronted than within the framework 


y тай! 


sral roculaticns regarding corrzospondoneo for perscns under 


tective custody. 


aimed e 
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Chancellory 
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Natzwoiler, 24th August 
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